
INSTRUCTION NOTE: To vote, completely fill in the oval TO THE LEFT OF YOUR CHOICE(S). Use pen or pencil. DO NOT ERASE. If
you make a mistake you may request a new ballot. If your vote for a candidate or question is marked in such a manner that your intent is not
clearly demonstrated, your vote for that office may not be counted. To protect the secrecy of your vote, do not put your name, initials, or any
identifying mark on your official ballot.

(NOTA DE INSTRUCCIÓN: Para votar rellene completamente el óvalo A LA IZQUIERDA DE SU(S) ELECCÍÓN(ES). Marque solamente
utilizando la pluma o lápiz provisto. NO BORRE. Si comete un error, puede solicitar una nueva boleta electoral. Si su voto por un candidato
o pregunta está marcado de tal manera que su intención no es claramente demostrable, su voto por ese cargo podra no ser contado. Para
proteger el secreto del voto, no escriba su nombre, sus iniciales o cualquier marca distintiva en la boleta electoral oficial.)

Joint General and Special Election
Collin County, Texas

May 3, 2025
Official Ballot

(Elección General y Especial Conjunta)
(Condado de Collin, Texas)
(3 de Mayo, 2025)
(Boleta Oficial)

Collin County Community College District
Board of Trustees Election

(El Distrito Colegio de Comunidad de
Condado de Collin)

(Elección de la Junta Directiva)

Trustee, Place 4
Six-Year Full Term
Vote for one or none

(Regente, Lugar 4)
(Término completo de seis años)
(Vote por uno o ninguno)

Tamara Thomas

Staci L. Weaver

Trustee, Place 5
Six-Year Full Term
Vote for one or none

(Regente, Lugar 5)
(Término completo de seis años)
(Vote por uno o ninguno)

Raj Menon

Trustee, Place 6
Six-Year Full Term
Vote for one or none

(Regente, Lugar 6)
(Término completo de seis años)
(Vote por uno o ninguno)

Justin Adcock

City of Anna, Texas
General Election

(Ciudad de Anna, Texas)
(Elección General)

City Council, Place 2
Vote for one or none

(Concejal de la Ciudad, Lugar 2)
(Vote por uno o ninguno)

Allison Inesta

Nichole Hunt

Hugh F. Heath

Nathan Bryan

City Council, Place 4
Vote for one or none

(Concejal de la Ciudad, Lugar 4)
(Vote por uno o ninguno)

Lee Miller

Kelly Herndon

City Council, Place 6
Vote for one or none

(Concejal de la Ciudad, Lugar 6)
(Vote por uno o ninguno)

Randy Atchley

Manny Singh

City of Blue Ridge, Texas
General Election

(Ciudad de Blue Ridge, Texas)
(Elección General)

Councilmember-At-Large
Vote for one, two, three, or none

(Concejal En General)
(Vote por uno, dos, tres, o ninguno)

Tammy Crosswhite

Trenton Sissom

Dennis Davis

Linda Braly

Wendy Mattingly

City of Celina, Texas
General Election

(Ciudad de Celina)
(Elección General)

Councilman, Place 1
Vote for one or none

(Concejal, Lugar 1)
(Vote por uno o ninguno)

Dorothy Allan

Philip Ferguson

Councilman, Place 6
Vote for one or none

(Concejal, Lugar 6)
(Vote por uno o ninguno)

Brandon Grumbles

City of Celina, Texas
Charter Amendment Election

(Ciudad de Celina, Texas)
(Elección de Enmienda de los Estatutos)

Proposition A

Shall Sections 3.01 and 3.07 of the Charter of
the City of Celina, Texas be amended to
provide that the Mayor will vote on matters
considered by the City Council, instead of
only voting to break a tie vote and not having
veto power over a vote of the City Council?

(Proposición A)

(¿Deben enmendarse las secciones 3.01 y
3.07 del Acta Constitutiva de la ciudad de
Celina, Texas, para disponer que el Alcalde
vote en los asuntos considerados por el
Concejo Municipal, en lugar de votar solo
para deshacer un empate y no tener poder de
veto sobre una votación del Concejo
Municipal?)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Proposition B

Shall Section 3.08 be added to the Charter of
the City of Celina, Texas and Section 14.01
be amended to provide that a person may
serve a maximum of three (3) terms as a City
Council Member and a maximum of three (3)
terms as Mayor beginning with the general
election in May 2025?

(Proposición B)

(¿Debe incorporarse la sección 3.08 al Acta
Constitutiva de la ciudad de Celina, Texas, y
enmendarse la sección 14.01 para disponer
que una persona pueda prestar servicio
durante un máximo de tres (3) mandatos
como Concejal y un máximo de tres (3)
mandatos como Alcalde a partir de las
elecciones generales de mayo de 2025?)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Proposition C

Shall Sections 4.02, 5.01, 8.01, and 8.04 of
the Charter of the City of Celina, Texas be
amended to provide for the City Manager to
hire and remove City department heads and
employees, except for the Fire Chief and
Police Chief which require the concurrence of
the City Council to hire?

(Proposición C)

(¿Deben enmendarse las secciones 4.02,
5.01, 8.01 y 8.04 del Acta Constitutiva de la
ciudad de Celina, Texas, para disponer que el
Administrador Municipal pueda contratar y
destituir a los jefes y empleados de los
departamentos municipales, a excepción del
Jefe de Bomberos y el Jefe de Policía, cuya
contratación requiere que sea aprobada por
el Concejo Municipal?)

For (A Favor)

Against (En Contra)

City of Celina, Texas
Charter Amendment Election

(Ciudad de Celina, Texas)
(Elección de Enmienda de los Estatutos)

Proposition D

Shall Section 4.03(10) of the Charter of the
City of Celina, Texas be amended to
eliminate the requirement for the City
Attorney to approve “as to form” all deeds,
deeds of trust, easements, releases,
contracts, and all other legal instruments on
behalf of the City?

(Proposición D)

(¿Debe enmendarse la sección 4.03(10) del
Acta Constitutiva de la ciudad de Celina,
Texas, para eliminar el requisito de que el
Procurador Municipal apruebe “en cuanto a la
forma” todas las escrituras, fideicomisos,
escrituras de servidumbre, acuerdos de
exoneración de responsabilidad, contratos y
demás instrumentos legales en nombre de la
ciudad?)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Proposition E

Shall Section 8.03, entitled “Tax
Administration”, of the Charter of the City of
Celina, Texas be relocated in its entirety, and
without amendment, to Section 8.04, entitled
“Finance Department”?

(Proposición E)

(¿Debe la sección 8.03, titulada “
Administración Tributaria”, del Acta
Constitutiva de la ciudad de Celina, Texas,
cambiar de ubicación en su totalidad, y sin
enmiendas, a la Sección 8.04, titulada “
Departamento de Finanzas”?)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Proposition F

Shall Sections 9.01, 9.03, and 9.04 of the
Charter of the City of Celina, Texas be
amended and Section 9.05 be added,
regarding City boards and commissions, to
provide for term lengths to be three (3) years
and to impose term limits of a maximum of
three (3) terms on each board and
commission, unless otherwise required by
state law, beginning with appointments made
in May 2025?

(Proposición F)

(¿Deben enmendarse las secciones 9.01,
9.03 y 9.04 del Acta Constitutiva de la ciudad
de Celina, Texas, y agregarse la sección
9.05, sobre los concejos y comisiones
municipales, para disponer que la duración
de los mandatos sea de tres (3) años e
imponer límites de un máximo de tres (3)
mandatos en cada concejo y comisión, a
menos que la ley estatal disponga lo
contrario, a partir de los nombramientos de
mayo de 2025?)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Proposition G

Shall Section 14.04 of the Charter of the City
of Celina, Texas be amended to add the City
of Celina’s website as a source for publishing
public notices and other official city
documents?

(Proposición G)

(¿Debe enmendarse la sección 14.04 del
Acta Constitutiva de la ciudad de Celina,
Texas, para agregar el sitio web de la ciudad
como una fuente para publicar las audiencias
públicas y otros documentos municipales
oficiales?)

For (A Favor)

Against (En Contra)
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City of Celina, Texas
Charter Amendment Election

(Ciudad de Celina, Texas)
(Elección de Enmienda de los Estatutos)

Proposition H

Shall Sections 2.01 and 3.05 of the Charter of
the City of Celina, Texas be amended to
clarify that the members of the City Council
include the Mayor and all six (6) Council
Member seats of Places 1, 2, 3, 4, 5 and 6,
with related grammatical corrections to be
made throughout the Charter?

(Proposición H)

(¿Deben enmendarse las secciones 2.01 y
3.05 del Acta Constitutiva de la ciudad de
Celina, Texas, para aclarar que los miembros
del Concejo Municipal incluyen al Alcalde y a
los seis (6) concejales de los puestos 1, 2, 3,
4, 5 y 6, con las correspondientes
correcciones gramaticales que deben
introducirse en toda el Acta?)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Proposition I

Shall Sections 6.01, 13.09, 14.06, and 14.14
of the Charter of the City of Celina, Texas be
amended to comply with federal and state
laws?

(Proposición I)

(¿Deben enmendarse las secciones 6.01,
13.09, 14.06 y 14.14 del Acta Constitutiva de
la ciudad de Celina, Texas, para cumplir a las
leyes estatales y federales?)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Proposition J

Shall the Charter of the City of Celina, Texas
be amended throughout to correct certain
outdated and unclear terminology,
grammatical and numbering errors?

(Proposición J)

(¿Debe enmendarse el Acta Constitutiva de
la ciudad de Celina, Texas, para corregir
cierta terminología anticuada y poco clara,
así como errores gramaticales y de
numeración?)

For (A Favor)

Against (En Contra)

City of Dallas, Texas
General Election

(Ciudad de Dallas, Texas)
(Elección General)

Member of Council, Place 12
Vote for one or none

(Miembro del Consejo, Lugar 12)
(Vote por uno o ninguno)

Cara Mendelsohn

Marc Rossouw

Jose Cavazos

City of Frisco, Texas
General and Special Election

(Ciudad de Frisco, Texas)
(Elección General y Especial)

City of Frisco City Council, Place 2
Vote for one or none

(Ciudad de Frisco Concejo de la Ciudad,
Lugar 2)
(Vote por uno o ninguno)

Burt Thakur

Sai Krishnarajanagar

Tammy Meinershagen

City of Frisco City Council, Place 4
Vote for one or none

(Ciudad de Frisco Concejo de la Ciudad,
Lugar 4)
(Vote por uno o ninguno)

Josh Meek

Jared Elad

Jerry Spencer

Gopal Ponangi

Sangita Datta

City of Frisco, Texas
Special Bond Election

(Ciudad de Frisco, Texas)
(Elección Especial de Bonos)

City of Frisco Proposition A

The Frisco Economic Development
Corporation is authorized to use proceeds of
its sales and use tax, including all amounts
previously authorized and collected, for
projects related to the proposed center for the
arts project, including but not limited to, land,
buildings, equipment, facilities and
improvements found by the Frisco Economic
Development Corporation Board of Directors
to be required or suitable for use for the
proposed Center for the Arts Project in
accordance with section 505.152 of the Texas
Local Government Code.

(Proposición A de la Ciudad de Frisco)

(Frisco Economic Development Corporation
tiene autorización para utilizar los ingresos de
su impuesto a las ventas y al uso, incluidas
todas las cantidades previamente autorizadas
y recaudadas, para realizar proyectos
vinculados con el proyecto de un centro para
las artes propuesto, que incluye, a título
enunciativo pero no limitativo, el terreno, las
edificaciones, las instalaciones y las mejoras
que la Junta Directiva de Frisco Economic
Development Corporation considere
requeridos o adecuados para uso para el
proyecto del centro para las artes propuesto
de acuerdo con la sección 505.152 del
Código de Gobierno Autónomo de Texas.)

For (A Favor)

Against (En contra)

City of Frisco Proposition B

The issuance of bonds in the maximum
amount of $160,000,000 for a City-owned
Center for the Arts Project, and levying taxes
sufficient to pay the principal of and interest
on the bonds.

(Proposición B de la Ciudad de Frisco)

(La emisión de bonos en la cantidad máxima
de $160,000,000 para realizar un proyecto de
un centro para las artes perteneciente a la
Ciudad, y la imposición de impuestos
suficientes para pagar el capital y el interés
de los bonos.)

For (A Favor)

Against (En contra)

City of Frisco, Texas
Special Charter Amendment Election

(Ciudad de Frisco, Texas)
(Elección especial de enmiendas a la carta

orgánica)

City of Frisco Proposition C

Shall Section 3.02 (Limitations on Terms) of
the Frisco Home Rule Charter be amended to
state that no person shall serve as a
Councilmember and Mayor (combined) for
more than six consecutive elected terms
rather than 18 consecutive years?

(Proposición C de la Ciudad de Frisco)

(¿Se deberá enmendar la sección 3.02
(Limitaciones a los términos) de la Carta
Orgánica de Gobierno Autónomo de Frisco
para declarar que ninguna persona fungirá
como concejal y alcalde (combinados) por
más de seis términos electos consecutivos en
vez de 18 años consecutivos?)

For (A Favor)

Against (En contra)

City of Frisco Proposition D

Shall Section 3.04 (Compensation) of the
Frisco Home Rule Charter be amended to
increase the amount of compensation for the
Mayor and each Councilmember and to
provide for annual adjustments based on the
Consumer Price Index, Dallas-Fort
Worth-Arlington for All Urban Consumers
(CPI-U)?

(Proposición D de la Ciudad de Frisco)

(¿Se deberá enmendar la sección 3.04
(Remuneración) de la Carta Orgánica de
Gobierno Autónomo de Frisco para aumentar
la cantidad de la remuneración para el
alcalde y cada concejal y para disponer
ajustes anuales en base al Índice de Precios
al Consumidor de Dallas-Fort Worth-Arlington
para todos los consumidores urbanos (CPI-U,
por su sigla en inglés)?)

For (A Favor)

Against (En contra)

City of Frisco, Texas
Special Charter Amendment Election

(Ciudad de Frisco, Texas)
(Elección especial de enmiendas a la carta

orgánica)

City of Frisco Proposition E

Shall Section 3.06 (Vacancies, Forfeiture and
Filling of Vacancies) of the Frisco Home Rule
Charter be amended to grant authority to the
City Council to fill a vacated office on the City
Council by appointment if the remainder of
the unexpired term of the vacated office is 12
months or less, as permitted under Article XI,
Section 11 of the Texas Constitution?

(Proposición E de la Ciudad de Frisco)

(¿Se deberá enmendar la sección 3.06
(Vacantes, pérdida del cargo y ocupación de
vacantes) de la Carta Orgánica de Gobierno
Autónomo de Frisco para concederle la
autoridad al Consejo Municipal de ocupar un
cargo vacante en el Consejo Municipal
mediante designación si el resto del término
incompleto del cargo vacante es de 12 meses
o menos, conforme lo permite la sección 11
del artículo XI de la Constitución de Texas?)

For (A Favor)

Against (En contra)

City of Frisco Proposition F

Shall Section 3.09 (Meetings of the City
Council) of the Frisco Home Rule Charter be
amended to grant authority for the City
Council to hold only one regular monthly
meeting in up to four months, rather than two
months, out of the calendar year?

(Proposición F de la Ciudad de Frisco)

(¿Se deberá enmendar la sección 3.09
(Asambleas del Consejo Municipal) de la
Carta Orgánica de Gobierno Autónomo de
Frisco para conceder la autoridad para que el
Consejo Municipal celebre únicamente una
asamblea mensual ordinaria en hasta cuatro
meses, en lugar de dos meses, en el año
calendario?)

For (A Favor)

Against (En contra)

City of Frisco Proposition G

Shall Section 5.01 (City Elections) of the
Frisco Home Rule Charter be amended to
conform to state law the process for ordering
a special election?

(Proposición G de la Ciudad de Frisco)

(¿Se deberá enmendar la sección 5.01
(Elecciones municipales) de la Carta
Orgánica de Gobierno Autónomo de Frisco
para ajustar a la ley estatal el proceso para
ordenar una elección especial?)

For (A Favor)

Against (En contra)

City of Frisco Proposition H

Shall Section 6.05 (Presentation of Petition to
the City Council) of the Frisco Home Rule
Charter be amended to clarify the scope of
the City Secretary's review of petitions?

(Proposición H de la Ciudad de Frisco)

(Se deberá enmendar la sección 6.05
(Presentación de petición al Consejo
Municipal) de la Carta Orgánica de Gobierno
Autónomo de Frisco para aclarar el alcance
de la revisión de peticiones del Secretario de
la Ciudad?)

For (A Favor)

Against (En contra)

City of Frisco Proposition I

Shall Section 6.12 (General Power of
Initiative and Referendum) of the Frisco
Home Rule Charter be amended to remove
from the scope of the powers of initiative and
referendum ordinances or resolutions relating
to the Comprehensive Plan, amendments of
the Zoning Ordinance, use of the power of
eminent domain or other ordinances or
resolutions not subject to initiative or
referendum as provided by state law, and
reorganizing existing language relating
thereto?

(Proposición I de la Ciudad de Frisco)

(¿Se deberá enmendar la sección 6.12
(Facultad general de iniciativa y referéndum)
de la Carta Orgánica de Gobierno Autónomo
de Frisco para eliminar del alcance de las
facultades de iniciativa y referéndum a
ordenanzas o resoluciones vinculadas con el
Plan Integral, enmiendas a la Ordenanza de
Zonificación, el uso de la facultad de
expropiación u otras ordenanzas o
resoluciones que no están sujetas a iniciativa
o referéndum conforme lo dispone la ley
estatal, y para reorganizar el lenguaje
existente vinculado con esto?)

For (A Favor)

Against (En contra)

SA
M

PL
E 

BA
LL

OT
  

(B
OL

ET
A 

DE
 M

UE
ST

RA
)



City of Frisco, Texas
Special Charter Amendment Election

(Ciudad de Frisco, Texas)
(Elección especial de enmiendas a la carta

orgánica)

City of Frisco Proposition J

Shall Section 6.13 (Initiative) of the Frisco
Home Rule Charter be amended to clarify the
scope of the City Secretary's review of
initiative petitions, clarify initiative petition
requirements and remove the requirement for
review by the City Attorney?

(Proposición J de la Ciudad de Frisco)

(¿Se deberá enmendar la sección 6.13
(Iniciativa) de la Carta Orgánica de Gobierno
Autónomo de Frisco para aclarar el alcance
de la revisión de peticiones de iniciativa del
Secretario de la Ciudad, aclarar requisitos
para una petición de iniciativa y eliminar el
requisito de revisión del Abogado de la
Ciudad?)

For (A Favor)

Against (En contra)

City of Frisco Proposition K

Shall Section 6.14 (Referendum) of the Frisco
Home Rule Charter be amended to clarify the
scope of the City Secretary's review of
referendum petitions?

(Proposición K de la Ciudad de Frisco)

(¿Se deberá enmendar la sección 6.14
(Referéndum) de la Carta Orgánica de
Gobierno Autónomo de Frisco para aclarar el
alcance de la revisión de peticiones de
referéndum del Secretario de la Ciudad?)

For (A Favor)

Against (En contra)

City of Frisco Proposition L

Shall Section 7.18 (Independent Audit) of the
Frisco Home Rule Charter be amended to
remove the requirement for publication of a
summary of each independent audit in the
City's official newspaper and instead require
publication of the summary on the City
website, or by such other means as may be
allowed by state law?

(Proposición L de la Ciudad de Frisco)

(¿Se deberá enmendar la sección 7.18
(Auditoria independiente) de la Carta
Orgánica de Gobierno Autónomo de Frisco
para eliminar el requisito de publicación de un
resumen de cada auditoría independiente en
el periódico oficial de la Ciudad y, en cambio,
requerir la publicación del resumen en el sitio
web de la Ciudad, o a través de ciertos otros
medios conforme lo permita la ley estatal?)

For (A Favor)

Against (En contra)

City of Frisco Proposition M

Shall Section 14.08 (Conflict of Interest) of
the Frisco Home Rule Charter be amended to
clarify the standard for determining when a
City officer or employee has a conflict of
interest by referencing state law?

(Proposición M de la Ciudad de Frisco)

(¿Se deberá enmendar la sección 14.08
(Conflicto de interés) de la Carta Orgánica de
Gobierno Autónomo de Frisco para aclarar el
estándar para determinar cuándo un
funcionario o empleado de la Ciudad tiene un
conflicto de interés mediante consulta a la ley
estatal?)

For (A Favor)

Against (En contra)

City of Frisco Proposition N

Shall Section 14.09 (No Officer to Accept
Gifts, Etc.) of the Frisco Home Rule Charter
be amended to conform to state law the
prohibitions and requirements applicable to a
City official's acceptance, agreement to
accept or solicitation of gifts and other
benefits and the disclosure thereof?

(Proposición N de la Ciudad de Frisco)

(¿Se deberá enmendar la sección 14.09
(Ningún funcionario aceptará obsequios, etc.)
de la Carta Orgánica de Gobierno Autónomo
de Frisco para ajustar a la ley estatal las
prohibiciones y los requisitos aplicables a la
aceptación, el acuerdo de aceptación o el
pedido de obsequios y otros beneficios de un
funcionario de la Ciudad y la divulgación de
esto?)

For (A Favor)

Against (En contra)

City of Garland, Texas
General Election

(Ciudad de Garland, Texas)
(Elección General)

Mayor
Vote for one or none

(Alcalde)
(Vote por uno o ninguno)

Roel G. Garcia

P C Mathew

Dylan Hedrick

Shibu Samuel

Koni Ramos-Kaiwi

Deborah S. Morris

City of Garland, Texas
Bond Election

(Ciudad de Garland, Texas)
(Elección de Bonos)

CITY OF GARLAND PROPOSITION A

“The issuance of bonds in the amount of
$230,000,000 for street improvements and
the levy of taxes sufficient to pay the principal
of and interest on the bonds.”

(PROPUESTA A DE LA CIUDAD DE
GARLAND)

(“La emisión de bonos por un monto de
$230,000,000 para mejoras de calles y la
imposición de impuestos suficientes para pagar
el capital y los intereses de los bonos”.)

For (A favor)

Against (En contra)

CITY OF GARLAND PROPOSITION B

“The issuance of bonds in the amount of
$75,000,000 for funding the City’s economic
development programs and the levy of taxes
sufficient to pay principal of and interest on
the bonds.”

(PROPUESTA B DE LA CIUDAD DE
GARLAND)

(“La emisión de bonos por un monto de
$75,000,000 para financiar los programas de
desarrollo económico de la Ciudad y la
imposición de impuestos suficientes para pagar
el capital y los intereses de los bonos”.)

For (A favor)

Against (En contra)

CITY OF GARLAND PROPOSITION C

“The issuance of bonds in the amount of
$25,000,000 for cultural arts facilities and the
levy of taxes sufficient to pay principal of and
interest on the bonds.”

(PROPUESTA C DE LA CIUDAD DE
GARLAND)

(“La emisión de bonos por un monto de
$25,000,000 para instalaciones de artes
culturales y la imposición de impuestos
suficientes para pagar el capital y los
intereses de los bonos”.)

For (A favor)

Against (En contra)

CITY OF GARLAND PROPOSITION D

“The issuance of bonds in the amount of
$30,000,000 for parks and recreational
facilities and the levy of taxes sufficient to pay
principal of and interest on the bonds.”

(PROPUESTA D DE LA CIUDAD DE
GARLAND)

(“La emisión de bonos por un monto de
$30,000,000 para parques e instalaciones
recreativas y la imposición de impuestos
suficientes para pagar el capital y los
intereses de los bonos”.)

For (A favor)

Against (En contra)

City of Lavon, Texas
Special Election

(Ciudad de Lavon, Texas)
(Elección Especial)

PROPOSITION A

The reauthorization of the local sales and use
tax in the City of Lavon at the rate of one half
of one percent (0.50%) to continue providing
revenue for maintenance and repair of
municipal streets. The tax expires on the
fourth anniversary of the date of this election
unless the imposition of the tax is
reauthorized.

(PROPOSICION A)

(La reautorización del impuesto local sobre
ventas y uso en la ciudad de Lavon a razón
de la mitad del uno por ciento (0.50%) seguir
proporcionando ingresos para el
mantenimiento y reparación de las calles
municipales. El impuesto expira en el cuarto
aniversario de la fecha de esta elección a
menos que se vuelva a autorizar la
imposición del impuesto.)

For (A favor)

Against (En contra)

City of McKinney, Texas
General Election

(Ciudad de McKinney, Texas)
(Elección General)

Mayor
Vote for one or none

(Alcalde)
(Vote por uno o ninguno)

Matt “Doc” Rostami

Taylor Willingham

Bill Cox

Scott Sanford

Council Member, At-Large No. 1
Vote for one or none

(Miembro del Consejo, En General No. 1)
(Vote por uno o ninguno)

Brian J. Magnuson

Derrick Tarver

Ernest Lynch

Taha Ansari

Jim Garrison

Council Member, District No. 1
Vote for one or none

(Miembro del Consejo, Distrito No. 1)
(Vote por uno o ningnuo)

Justin Beller

Council Member, District No. 3
Vote for one or none

(Miembro del Consejo, Distrito No. 3)
(Vote por uno o ninguno)

Geré Feltus

Tammy Warren

City of Melissa, Texas
General Election

(Ciudad de Melissa, Texas)
(Elección General)

Mayor
Vote for one or none

(Alcalde)
(Vote por uno o ninguno)

Rajae Kennedy

Jay Northcut

Unopposed Candidate Declared Elected
(Candidato sin oposición declarado elegido)

City Council, Place 2
(Concejo de la Ciudad, Lugar 2)
Rendell Hendrickson

City Council, Place 4
(Concejo de la Ciudad, Lugar 4)
Joseph Armstrong

SA
M

PL
E 

BA
LL

OT
  

(B
OL

ET
A 

DE
 M

UE
ST

RA
)



City of Murphy, Texas
General Election

(Ciudad de Murphy, Texas)
(Elección General)

Council Member, Place 1
Vote for one or none

(Miembro del Consejo, Lugar 1)
(Vote por uno o ninguno)

Elizabeth Abraham

Nadeem A. Khan

Council Member, Place 2
Vote for one or none

(Miembro del Consejo, Lugar 2)
(Vote por uno o ninguno)

W. Scott Smith

Council Member, Place 4
Vote for one or none

(Miembro del Consejo, Lugar 4)
(Vote por uno o ninguno)

Ken Oltmann

Chris Stout

Council Member, Place 6
Vote for one or none

(Miembro del Consejo, Lugar 6)
(Vote por uno o ninguno)

Qasim Rasul

Jene Butler

City of Parker, Texas
General Election

(Ciudad de Parker, Texas)
(Elección General)

Councilmember At-Large
Vote for one, two, three, or none

(Concejal En General)
(Vote por uno, dos, tres, o ninguno)

Colleen Halbert

Darrel Sharpe

Joe Cordina

Amanda Noe

Todd Fecht

Roxanne Bogdan

City of Plano, Texas
General Election

(Ciudad de Plano, Texas)
(Elección General)

Councilmember, Place No. 2, District No. 2
Vote for one or none

(Concejal, Lugar No. 2, Distrito No. 2)
(Vote por uno o ninguno)

Bob Kehr

Carson K. Underwood

Douglas Reeves

Councilmember, Place No. 4, District No. 4
Vote for one or none

(Concejal, Lugar No. 4, Distrito No. 4)
(Vote por uno o ninguno)

Cody Weaver

Christene “Chris” Krupa Downs

Councilmember, Place No. 6 - Mayor
Vote for one or none

(Concejal, Lugar No. 6 - Alcalde)
(Vote por uno o ninguno)

John Muns

Councilmember, Place No. 8
Vote for one or none

(Concejal, Lugar No. 8)
(Vote por uno o ninguno)

Vidal Quintanilla

Hayden Padgett

City of Plano, Texas
Special Election

(Ciudad de Plano, Texas)
(Elección Especial)

Councilmember, Place No. 5, Unexpired
Term
Vote for one or none

(Concejal, Lugar No. 5, Término no
completado)
(Vote por uno o ninguno)

Gary Cary

Steve Lavine

City of Plano, Texas
Bond Election

(Ciudad de Plano, Texas)
(Elección de Bonos)

City of Plano, Texas Proposition A

The issuance of $316,470,000 general
obligation bonds for street improvements and
the imposition of a tax sufficient to pay the
principal of and interest on the bonds

(Ciudad de Plano, Texas Propuesta A)

(La emisión de $316,470,000 en bonos de
obligación general para mejoras de calles, y
la imposición de un impuesto suficiente para
pagar el capital y los intereses de los bonos)

For (a favor)

Against (en contra)

City of Plano, Texas Proposition B

The issuance of $155,155,000 general
obligation bonds for the police headquarters
and the imposition of a tax sufficient to pay
the principal of and interest on the bonds

(Ciudad de Plano, Texas Propuesta B)

(La emisión de $155,155,000 en bonos de
obligación general para el cuartel general de
policía y la imposición de un impuesto
suficiente para pagar el capital y los intereses
de los bonos)

For (a favor)

Against (en contra)

City of Plano, Texas Proposition C

The issuance of $51,000,000 general
obligation bonds for the police training center
and the imposition of a tax sufficient to pay
the principal of and interest on the bonds

(Ciudad de Plano, Texas Propuesta C)

(La emisión de $51,000,000 en bonos de
obligación general para el centro de
entrenamiento de policía y la imposición de
un impuesto suficiente para pagar el capital y
los intereses de los bonos)

For (a favor)

Against (en contra)

City of Plano, Texas Proposition D

The issuance of $37,485,000 general
obligation bonds for public safety facilities
and the imposition of a tax sufficient to pay
the principal of and interest on the bonds

(Ciudad de Plano, Texas Propuesta D)

(La emisión de $37,485,000 en bonos de
obligación general para instalaciones de
seguridad pública y la imposición de un
impuesto suficiente para pagar el capital y los
intereses de los bonos)

For (a favor)

Against (en contra)

City of Plano, Texas Proposition E

The issuance of $45,135,000 general
obligation bonds for the Fleet Operations
Center and the imposition of a tax sufficient to
pay the principal of and interest on the bonds

(Ciudad de Plano, Texas Propuesta E)

(La emisión de $45,135,000 en bonos de
obligación general para el centro de
operaciones de flotas y la imposición de un
impuesto suficiente para pagar el capital y los
intereses de los bonos)

For (a favor)

Against (en contra)

City of Plano, Texas
Bond Election

(Ciudad de Plano, Texas)
(Elección de Bonos)

City of Plano, Texas Proposition F

The issuance of $1,870,000 general
obligation bonds for improvements to the
Schimelpfenig Library and the imposition of a
tax sufficient to pay the principal of and
interest on the bonds

(Ciudad de Plano, Texas Propuesta F)

(La emisión de $1,870,000 en bonos de
obligación general para mejoras de la
Biblioteca Schimelpfenig y la imposición de
un impuesto suficiente para pagar el capital y
los intereses de los bonos)

For (a favor)

Against (en contra)

City of Plano, Texas Proposition G

The issuance of $40,795,000 general
obligation bonds for park and recreational
facilities and the imposition of a tax sufficient
to pay the principal of and interest on the
bonds

(Ciudad de Plano, Texas Propuesta G)

(La emisión de $40,795,000 en bonos de
obligación general para instalaciones de
parques y recreativas y la imposición de un
impuesto suficiente para pagar el capital y los
intereses de los bonos)

For (a favor)

Against (en contra)

City of Richardson, Texas
General Election

(Ciudad de Richardson, Texas)
(Elección General)

Council Member, Place 1
Vote for one or none

(Miembro del Consejo, Lugar 1)
(Vote por uno o ninguno)

Curtis Dorian

Council Member, Place 2
Vote for one or none

(Miembro del Consejo, Lugar 2)
(Vote por uno o ninguno)

Jennifer Justice

Council Member, Place 3
Vote for one or none

(Miembro del Consejo, Lugar 3)
(Vote por uno o ninguno)

Dan Barrios

Council Member, Place 4
Vote for one or none

(Miembro del Consejo, Lugar 4)
(Vote por uno o ninguno)

Joe Corcoran

Council Member, Place 5
Vote for one or none

(Miembro del Consejo, Lugar 5)
(Vote por uno o ninguno)

Ken Hutchenrider

Council Member, Place 6
Vote for one or none

(Miembro del Consejo, Lugar 6)
(Vote por uno o ninguno)

Arefin Shamsul

Lisa Marie Kupfer

Mayor, Place 7
Vote for one or none

(Alcalde, Lugar 7)
(Vote por uno o ninguno)

Alan C. North

Amir Omar

Bob Dubey
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City of Sachse, Texas
General Election

(Ciudad de Sachse, Texas)
(Elección General)

Mayor
Vote for one or none

(Alcalde)
(Vote por uno o ninguno)

Jeff Bickerstaff

Matthew D. Holboke

Councilmember, Place 5
Vote for one or none

(Miembro del Consejo, Lugar 5)
(Vote por uno o ninguno)

Lindsay Buhler

Rafay Sheikh

Councilmember, Place 6
Vote for one or none

(Miembro del Consejo, Lugar 6)
(Vote por uno o ninguno)

Matt Prestenberg

Gurvinder Singh

City of Sachse, Texas
Special Election

(Ciudad de Sachse, Texas)
(Elección Especial)

Proposition A

Reauthorization of the local sales and use tax
in the City of Sachse, Texas, at the rate of
one-fourth (1/4) of one percent to continue
providing revenue for maintenance and repair
of municipal streets.

(Proposición A)

(Reautorización del impuesto local sobre
ventas y uso en la Ciudad de Sachse, Texas,
a una tasa de un cuarto (1/4) del uno por
ciento para continuar recaudando ingresos
para el mantenimiento y la reparación de
calles de la ciudad.)

For (A favor)

Against (En contra)

Town of St. Paul, Texas
General Election

(Ciudad de St. Paul, Texas)
(Elección General)

City Council, Place 1
Vote for one or none

(Concilio de Ciudad, Lugar 1)
(Vote por uno o ninguno)

Larry Nail

Jason Sobotka

City Council, Place 2
Vote for one or none

(Concilio de Ciudad, Lugar 2)
(Vote por uno o ninguno)

David S. Dryden

David Thomas Gensler

City Council, Place 4
Vote for one or none

(Concilio de Ciudad, Lugar 4)
(Vote por uno o ninguno)

JT Trevino

Town of Weston, Texas
Special Election

(Ciudad de Weston, Texas)
(Elección Especial)

PROPOSITION A

The adoption of a local sales and use tax for
street maintenance in the Town of Weston at
the rate of one-half percent (0.5%).

(PROPOSICIÓN A)

(La adopción de un impuesto local sobre las
ventas y el uso para el mantenimiento de las
calles en la ciudad de Weston a una tasa del
medio por ciento (0.5%).)

For (A Favor)

Against (En Contra)

City of Wylie, Texas
General Election

(Ciudad de Wylie, Texas)
(Elección General)

Council Member, Place 1
Vote for one or none

(Miembro del Concilio, Lugar 1)
(Vote por uno o ninguno)

David R. Duke

Council Member, Place 3
Vote for one or none

(Miembro del Concilio, Lugar 3)
(Vote por uno o ninguno)

Hamza Fraz

Todd J. Pickens

City of Wylie, Texas
Special Election

(Ciudad de Wylie, Texas)
(Elección Especial)

CITY OF WYLIE PROPOSITION A

Shall Article I, Section 1; Article III, Sections
1, 2, 5, 6, 8, 11, and 13; Article IV, Sections
1, 2, 3, 4, 5, and 7; Article V, Section 2;
Article VI, Sections 3, 4, 8, 12, 13, and 14;
Article VII, Sections 4, 9, and 10; Article VIII,
Sections 2 and 3; Article IX, Section 2; Article
XI, Sections 5, 8, 21, 25, and 29; and Article
XII, Section 1 of the Wylie Home Rule Charter
be amended to replace gender-specific
language with gender-neutral terms?

(PROPOSICIÓN A DE LA CIUDAD DE
WYLIE)

(¿Se deberán enmendar el Artículo I, Sección
1; Artículo III, Secciones 1, 2, 5, 6, 8, 11 y
13; Artículo IV, Secciones 1, 2, 3, 4, 5 y 7;
Artículo V, Sección 2; Artículo VI, Secciones
3, 4, 8, 12, 13 y 14; Artículo VII, Secciones 4,
9 y 10; Artículo VIII, Secciones 2 y 3; Artículo
IX, Sección 2; Artículo XI, Secciones 5, 8, 21,
25 y 29; y Artículo XII, Sección 1, de la Carta
Orgánica de Gobierno Autónomo de Wylie
para reemplazar el lenguaje específico de
género con términos neutrales de género?)

FOR THE MEASURE
(A FAVOR DE LA MEDIDA)

AGAINST THE MEASURE
(EN CONTRA DE LA MEDIDA)

CITY OF WYLIE PROPOSITION B

Shall Article III, Section 5 of the Wylie Home
Rule Charter be amended to specify the time
for electing the Mayor Pro-Tem and to provide
that the Mayor Pro-Tem shall serve in such
capacity until a majority of the City Council
votes to elect a new Mayor Pro-Tem?

(PROPOSICIÓN B DE LA CIUDAD DE
WYLIE)

(¿Se deberá enmendar el Artículo III, Sección
5, de la Carta Orgánica de Gobierno
Autónomo de Wylie para especificar el
momento para elegir al Alcalde pro tempore y
disponer que el Alcalde pro tempore fungirá
en esa capacidad hasta que una mayoría del
Consejo Municipal vote para elegir a un
nuevo Alcalde pro tempore?)

FOR THE MEASURE
(A FAVOR DE LA MEDIDA)

AGAINST THE MEASURE
(EN CONTRA DE LA MEDIDA)

CITY OF WYLIE PROPOSITION C

Shall Article III, Section 6 of the Wylie Home
Rule Charter be amended to clarify that a
Council Member or Mayor forfeits his or her
office if he or she fails to attend three
consecutive regular City Council meetings
without an explanation acceptable to a
majority of the remaining members of the City
Council?

(PROPOSICIÓN C DE LA CIUDAD DE
WYLIE)

(¿Se deberá enmendar el Artículo III, Sección
6, de la Carta Orgánica de Gobierno
Autónomo de Wylie para aclarar que un
Concejal o un Alcalde pierde su cargo si no
asiste a tres asambleas ordinarias
consecutivas del Consejo Municipal sin una
explicación aceptable para la mayoría de los
miembros restantes del Consejo Municipal?)

FOR THE MEASURE
(A FAVOR DE LA MEDIDA)

AGAINST THE MEASURE
(EN CONTRA DE LA MEDIDA)

City of Wylie, Texas
Special Election

(Ciudad de Wylie, Texas)
(Elección Especial)

CITY OF WYLIE PROPOSITION D

Shall Article III, Section 11 of the Wylie Home
Rule Charter be amended to clarify the
standard for determining when a Council
Member has a conflict of interest by
referencing state law?

(PROPOSICIÓN D DE LA CIUDAD DE
WYLIE)

(¿Se deberá enmendar el Artículo III, Sección
11, de la Carta Orgánica de Gobierno
Autónomo de Wylie para aclarar el criterio
para determinar cuándo un Concejal tiene un
conflicto de intereses, haciendo referencia a
la ley estatal?)

FOR THE MEASURE
(A FAVOR DE LA MEDIDA)

AGAINST THE MEASURE
(EN CONTRA DE LA MEDIDA)

CITY OF WYLIE PROPOSITION E

Shall Article III, Section 11 of the Wylie Home
Rule Charter be amended to modify the result
of a member of the City Council choosing to
abstain from voting to reflect that the vote
shall be recorded as a negative vote?

(PROPOSICIÓN E DE LA CIUDAD DE
WYLIE)

(¿Se deberá enmendar el Artículo III, Sección
11, de la Carta Orgánica de Gobierno
Autónomo de Wylie para modificar el
resultado de un Concejal que elige
abstenerse de votar para reflejar que el voto
se registrará como un voto negativo?)

FOR THE MEASURE
(A FAVOR DE LA MEDIDA)

AGAINST THE MEASURE
(EN CONTRA DE LA MEDIDA)

CITY OF WYLIE PROPOSITION F

Shall Article III, Section 13; Article VI, Section
9; Article VII, Sections 3 and 13; Article X,
Section 3; and Article XI, Section 2 of the
Wylie Home Rule Charter be amended to
provide for publication of certain notices by
means other than publication in the official
newspaper of the City or as otherwise
specified, all as may be allowed by state law?

(PROPOSICIÓN F DE LA CIUDAD DE
WYLIE)

(¿Se deberán enmendar el Artículo III,
Sección 13; Artículo VI, Sección 9; Artículo
VII, Secciones 3 y 13; Artículo X, Sección 3;
y Artículo XI, Sección 2, de la Carta Orgánica
de Gobierno Autónomo de Wylie para
disponer la publicación de determinados
avisos por medios distintos a la publicación
en el periódico oficial de la Ciudad o como se
especifique de otro modo, todo según lo
pueda permitir la ley estatal?)

FOR THE MEASURE
(A FAVOR DE LA MEDIDA)

AGAINST THE MEASURE
(EN CONTRA DE LA MEDIDA)

CITY OF WYLIE PROPOSITION G

Shall Article III, Section 13 of the Wylie Home
Rule Charter be amended to remove the
requirement to read aloud the title, caption
and full text of ordinances as part of the
passage of ordinances?

(PROPOSICIÓN G DE LA CIUDAD DE
WYLIE)

(¿Se deberá enmendar el Artículo III, Sección
13, de la Carta Orgánica de Gobierno
Autónomo de Wylie para eliminar el requisito
de leer en voz alta el título, el subtítulo y el
texto completo de las ordenanzas como parte
de la aprobación de las ordenanzas?)

FOR THE MEASURE
(A FAVOR DE LA MEDIDA)

AGAINST THE MEASURE
(EN CONTRA DE LA MEDIDA)
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City of Wylie, Texas
Special Election

(Ciudad de Wylie, Texas)
(Elección Especial)

CITY OF WYLIE PROPOSITION H

Shall Article III, Section 14 of the Wylie Home
Rule Charter be amended to modify how
frequently the City Council must provide for
the codification of general ordinances from
every five years to every fifteen years?

(PROPOSICIÓN H DE LA CIUDAD DE
WYLIE)

(¿Se deberá enmendar el Artículo III, Sección
14, de la Carta Orgánica de Gobierno
Autónomo de Wylie para modificar la
frecuencia con la que el Consejo Municipal
debe disponer la codificación de ordenanzas
generales, pasando de cada cinco años a
cada quince años?)

FOR THE MEASURE
(A FAVOR DE LA MEDIDA)

AGAINST THE MEASURE
(EN CONTRA DE LA MEDIDA)

CITY OF WYLIE PROPOSITION I

Shall Article III, Section 17 of the Wylie Home
Rule Charter be amended to modify the
makeup of the commission charged with
acting as the City Council during a disaster
and calling a City election for the election of a
required quorum and to remove the required
formation of a committee to appoint such a
commission?

(PROPOSICIÓN I DE LA CIUDAD DE
WYLIE)

(¿Se deberá enmendar el Artículo III, Sección
17, de la Carta Orgánica de Gobierno
Autónomo de Wylie para modificar la
composición de la comisión encargada de
actuar como Consejo Municipal durante un
desastre y convocar una elección municipal
para la elección del quórum requerido y
eliminar la obligación de formar un comité
para designar dicha comisión?)

FOR THE MEASURE
(A FAVOR DE LA MEDIDA)

AGAINST THE MEASURE
(EN CONTRA DE LA MEDIDA)

CITY OF WYLIE PROPOSITION J

Shall Article IV, Section 3 of the Wylie Home
Rule Charter be amended to require
additional Municipal Court judges to be
competent, duly qualified, licensed attorneys
in the State of Texas?

(PROPOSICIÓN J DE LA CIUDAD DE
WYLIE)

(¿Se deberá enmendar el Artículo IV, Sección
3, de la Carta Orgánica de Gobierno
Autónomo de Wylie para requerir que los
jueces adicionales del Tribunal Municipal
sean abogados competentes, debidamente
habilitados y licenciados en el Estado de
Texas?)

FOR THE MEASURE
(A FAVOR DE LA MEDIDA)

AGAINST THE MEASURE
(EN CONTRA DE LA MEDIDA)

CITY OF WYLIE PROPOSITION K

Shall Article IV, Section 5 of the Wylie Home
Rule Charter be amended to remove the City
Council’s authority over the appointment,
removal, duties, compensation and other
terms of employment of the City Engineer and
granting such authority to the City Manager?

(PROPOSICIÓN K DE LA CIUDAD DE
WYLIE)

(¿Se deberá enmendar el Artículo IV, Sección
5, de la Carta Orgánica de Gobierno
Autónomo de Wylie para eliminar la autoridad
del Consejo Municipal sobre el
nombramiento, destitución, deberes,
compensación y otras condiciones de empleo
del Ingeniero de la Ciudad y otorgar dicha
autoridad al Administrador de la Ciudad?)

FOR THE MEASURE
(A FAVOR DE LA MEDIDA)

AGAINST THE MEASURE
(EN CONTRA DE LA MEDIDA)

City of Wylie, Texas
Special Election

(Ciudad de Wylie, Texas)
(Elección Especial)

CITY OF WYLIE PROPOSITION L

Shall Article V, Section 1 of the Wylie Home
Rule Charter be amended to require regular
City elections to be held annually on the first
Saturday in May or such other date as
required by the Texas Election Code?

(PROPOSICIÓN L DE LA CIUDAD DE
WYLIE)

(¿Se deberá enmendar el Artículo V, Sección
1, de la Carta Orgánica de Gobierno
Autónomo de Wylie para requerir que las
elecciones municipales ordinarias se celebren
anualmente el primer sábado de mayo o en
cualquier otra fecha requerida por el Código
Electoral de Texas?)

FOR THE MEASURE
(A FAVOR DE LA MEDIDA)

AGAINST THE MEASURE
(EN CONTRA DE LA MEDIDA)

CITY OF WYLIE PROPOSITION M

Shall Article V, Section 2 and Article XI,
Section 14 of the Wylie Home Rule Charter
be amended to remove provisions
disqualifying a person from being eligible to
run for elective office or to serve in a
municipal office if he or she is in arrears in
the payment of taxes or other liabilities due to
the City?

(PROPOSICIÓN M DE LA CIUDAD DE
WYLIE)

(¿Se deberán enmendar el Artículo V,
Sección 2, y el Artículo XI, Sección 14, de la
Carta Orgánica de Gobierno Autónomo de
Wylie para eliminar las disposiciones que
descalifican a una persona de ser elegible
para postularse para un cargo electivo o para
servir en un cargo municipal si la persona
está atrasada en el pago de impuestos u
otras obligaciones adeudadas a la Ciudad?)

FOR THE MEASURE
(A FAVOR DE LA MEDIDA)

AGAINST THE MEASURE
(EN CONTRA DE LA MEDIDA)

CITY OF WYLIE PROPOSITION N

Shall Article VI, Section 1 of the Wylie Home
Rule Charter be amended to remove from the
scope of the powers of initiative and
referendum ordinances relating to salaries of
City officers or employees, the
Comprehensive Plan, amendments of the
Zoning Ordinance, use of the power of
eminent domain and other ordinances not
subject to initiative or referendum as provided
by state law, and reorganizing existing
language relating thereto?

(PROPOSICIÓN N DE LA CIUDAD DE
WYLIE)

(¿Se deberá enmendar el Artículo VI, Sección
1, de la Carta Orgánica de Gobierno
Autónomo de Wylie para excluir del alcance
de la facultad de iniciativa y referendo las
ordenanzas relacionadas con los salarios de
los funcionarios o empleados de la Ciudad, el
Plan Integral, las enmiendas a la Ordenanza
de Zonificación, el uso de la facultad de
expropiación forzosa y otras ordenanzas que,
según la ley estatal, no están sujetas a
iniciativa o referendo, además de reorganizar
el lenguaje existente al respecto?)

FOR THE MEASURE
(A FAVOR DE LA MEDIDA)

AGAINST THE MEASURE
(EN CONTRA DE LA MEDIDA)

City of Wylie, Texas
Special Election

(Ciudad de Wylie, Texas)
(Elección Especial)

CITY OF WYLIE PROPOSITION O

Shall Article VI, Section 6 of the Wylie Home
Rule Charter be amended to clarify the scope
of the City Secretary’s review of petitions, to
modify the time period in which the City
Secretary must verify petitions, and to remove
authority for amending and supplementing
petitions after the filing thereof?

(PROPOSICIÓN O DE LA CIUDAD DE
WYLIE)

(¿Se deberá enmendar el Artículo VI, Sección
6, de la Carta Orgánica de Gobierno
Autónomo de Wylie para aclarar el alcance
de la revisión de las peticiones por parte de
la Secretaria de la Ciudad, modificar el
periodo de tiempo en el cual la Secretaria de
la Ciudad debe verificar las peticiones y
eliminar la autoridad para enmendar y
complementar las peticiones después de su
presentación?)

FOR THE MEASURE
(A FAVOR DE LA MEDIDA)

AGAINST THE MEASURE
(EN CONTRA DE LA MEDIDA)

CITY OF WYLIE PROPOSITION P

Shall Article VII, Section 2 of the Wylie Home
Rule Charter be amended to change the date
by which the City Manager must submit a
proposed budget from August 1 to August 15
of each year?

(PROPOSICIÓN P DE LA CIUDAD DE
WYLIE)

(¿Se deberá enmendar el Artículo VII,
Sección 2, de la Carta Orgánica de Gobierno
Autónomo de Wylie para cambiar la fecha
límite en la cual el Administrador de la Ciudad
debe presentar una propuesta de
presupuesto del 1 de agosto al 15 de agosto
de cada año?)

FOR THE MEASURE
(A FAVOR DE LA MEDIDA)

AGAINST THE MEASURE
(EN CONTRA DE LA MEDIDA)

CITY OF WYLIE PROPOSITION Q

Shall Article VII, Section 9 of the Wylie Home
Rule Charter be amended to clarify
procedures relating to City Council’s award of
contracts and purchases?

(PROPOSICIÓN Q DE LA CIUDAD DE
WYLIE)

(¿Se deberá enmendar el Artículo VII,
Sección 9, de la Carta Orgánica de Gobierno
Autónomo de Wylie para aclarar los
procedimientos relacionados con la
adjudicación de contratos y compras por
parte del Consejo Municipal?)

FOR THE MEASURE
(A FAVOR DE LA MEDIDA)

AGAINST THE MEASURE
(EN CONTRA DE LA MEDIDA)

CITY OF WYLIE PROPOSITION R

Shall Article VII, Section 12 of the Wylie
Home Rule Charter be amended to remove
the requirement for the City Manager to
submit financial reports at the first formal City
Council meeting each month and instead
require the submission to occur at any City
Council meeting but no less frequently than
once per month?

(PROPOSICIÓN R DE LA CIUDAD DE
WYLIE)

(¿Se deberá enmendar el Artículo VII,
Sección 12, de la Carta Orgánica de
Gobierno Autónomo de Wylie para eliminar el
requisito de que el Administrador de la
Ciudad presente informes financieros en la
primera asamblea formal del Consejo
Municipal cada mes y, en su lugar, requerir
que la presentación se realice en cualquier
asamblea del Consejo Municipal pero con no
menos frecuencia que una vez al mes?)

FOR THE MEASURE
(A FAVOR DE LA MEDIDA)

AGAINST THE MEASURE
(EN CONTRA DE LA MEDIDA)
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City of Wylie, Texas
Special Election

(Ciudad de Wylie, Texas)
(Elección Especial)

CITY OF WYLIE PROPOSITION S

Shall Article VIII, Section 2 and Article IX,
Section 2 of the Wylie Home Rule Charter be
amended to change the time for electing
chairpersons of certain boards and
commissions from each July to the first
regular meeting after annual appointments
and to remove language regarding
appointments occurring in July?

(PROPOSICIÓN S DE LA CIUDAD DE
WYLIE)

(¿Se deberán enmendar el Artículo VIII,
Sección 2, y el Artículo IX, Sección 2, de la
Carta Orgánica de Gobierno Autónomo de
Wylie para cambiar el momento de elegir
presidentes de ciertas juntas y comisiones de
cada mes de julio a la primera asamblea
ordinaria después de las designaciones
anuales y para eliminar el lenguaje
relacionado con las designaciones que
ocurren en julio?)

FOR THE MEASURE
(A FAVOR DE LA MEDIDA)

AGAINST THE MEASURE
(EN CONTRA DE LA MEDIDA)

CITY OF WYLIE PROPOSITION T

Shall Article VIII, Section 3 of the Wylie Home
Rule Charter be amended to remove the
requirement for submission of written reports
of proceedings of City boards, commissions
and committees?

(PROPOSICIÓN T DE LA CIUDAD DE
WYLIE)

(¿Se deberá enmendar el Artículo VIII,
Sección 3, de la Carta Orgánica de Gobierno
Autónomo de Wylie para eliminar el requisito
de presentación de informes escritos de los
procedimientos de las juntas, comisiones y
comités de la Ciudad?)

FOR THE MEASURE
(A FAVOR DE LA MEDIDA)

AGAINST THE MEASURE
(EN CONTRA DE LA MEDIDA)

CITY OF WYLIE PROPOSITION U

Shall Article III, Section 1; Article IX, Section
2; Article X, Section 6; Article XI, Sections 27
and 29; and Article XII, Section 1 of the Wylie
Home Rule Charter be amended to remove
obsolete transitional provisions that are no
longer necessary?

(PROPOSICIÓN U DE LA CIUDAD DE
WYLIE)

(¿Se deberán enmendar el Artículo III,
Sección 1; Artículo IX, Sección 2; Artículo X,
Sección 6; Artículo XI, Secciones 27 y 29; y
Artículo XII, Sección 1, de la Carta Orgánica
de Gobierno Autónomo de Wylie para
eliminar disposiciones transitorias obsoletas
que ya no son necesarias?)

FOR THE MEASURE
(A FAVOR DE LA MEDIDA)

AGAINST THE MEASURE
(EN CONTRA DE LA MEDIDA)

CITY OF WYLIE PROPOSITION V

Shall Article IX, Section 2 of the Wylie Home
Rule Charter be amended to state the
Planning and Zoning Commission shall meet
as needed rather than not less than once
each month?

(PROPOSICIÓN V DE LA CIUDAD DE
WYLIE)

(¿Se deberá enmendar el Artículo IX, Sección
2, de la Carta Orgánica de Gobierno
Autónomo de Wylie para establecer que la
Comisión de Planificación y Zonificación se
reunirá según sea necesario y no menos de
una vez al mes?)

FOR THE MEASURE
(A FAVOR DE LA MEDIDA)

AGAINST THE MEASURE
(EN CONTRA DE LA MEDIDA)

City of Wylie, Texas
Special Election

(Ciudad de Wylie, Texas)
(Elección Especial)

CITY OF WYLIE PROPOSITION W

Shall Article XI, Section 8 of the Wylie Home
Rule Charter be amended to enlarge the time
for providing notice of a claim for damages
from 45 days to 180 days?

(PROPOSICIÓN W DE LA CIUDAD DE
WYLIE)

(¿Se deberá enmendar el Artículo XI, Sección
8, de la Carta Orgánica de Gobierno
Autónomo de Wylie para ampliar el plazo para
dar aviso de una reclamación por daños de
45 días a 180 días?)

FOR THE MEASURE
(A FAVOR DE LA MEDIDA)

AGAINST THE MEASURE
(EN CONTRA DE LA MEDIDA)

CITY OF WYLIE PROPOSITION X

Shall Article XI, Section 24 of the Wylie Home
Rule Charter be amended to state that use of
the word “City” shall mean the City of Wylie,
Collin, Dallas and Rockwall Counties, Texas?

(PROPOSICIÓN X DE LA CIUDAD DE
WYLIE)

(¿Se deberá enmendar el Artículo XI, Sección
24, de la Carta Orgánica de Gobierno
Autónomo de Wylie para establecer que el
uso de la palabra “Ciudad” significará la
Ciudad de Wylie, y los Condados de Collin,
Dallas y Rockwall, Texas?)

FOR THE MEASURE
(A FAVOR DE LA MEDIDA)

AGAINST THE MEASURE
(EN CONTRA DE LA MEDIDA)

CITY OF WYLIE PROPOSITION Y

Shall Article XI, Section 25 of the Wylie Home
Rule Charter be amended to state that
references to singular words include the
plural, references to plural words include the
singular, references to laws shall mean “as
presently enacted or as may be amended or
superseded,” and use of the word “Charter”
shall mean the “Home Rule Charter”?

(PROPOSICIÓN Y DE LA CIUDAD DE
WYLIE)

(¿Se deberá enmendar el Artículo XI, Sección
25, de la Carta Orgánica de Gobierno
Autónomo de Wylie para establecer que las
referencias a palabras en singular incluyen el
plural, las referencias a palabras en plural
incluyen el singular, las referencias a leyes
significarán “según como están actualmente
promulgadas o según puedan ser
enmendadas o reemplazadas” y que el uso
de la palabra “Carta” significará la “Carta
Orgánica de Gobierno Autónomo”?)

FOR THE MEASURE
(A FAVOR DE LA MEDIDA)

AGAINST THE MEASURE
(EN CONTRA DE LA MEDIDA)

CITY OF WYLIE PROPOSITION Z

Shall Article XI, Section 28 of the Wylie Home
Rule Charter be amended to grant the City
Council authority to make non-substantive
revisions to the Charter without obtaining
separate approval of the voters in a Charter
amendment election, authorizing
non-substantive changes to be made to the
Charter through the passage of an ordinance?

(PROPOSICIÓN Z DE LA CIUDAD DE
WYLIE)

(¿Se deberá enmendar el Artículo XI, Sección
28, de la Carta Orgánica de Gobierno
Autónomo de Wylie para otorgar al Consejo
Municipal la autoridad para realizar revisiones
no sustanciales a la Carta sin obtener la
aprobación por separado de los votantes en
una elección de enmienda de la Carta,
permitiendo que dichos cambios no
sustanciales a la Carta se realicen mediante
la aprobación de una ordenanza?)

FOR THE MEASURE
(A FAVOR DE LA MEDIDA)

AGAINST THE MEASURE
(EN CONTRA DE LA MEDIDA)

Allen Independent School District
General Election

(Distrito Escolar Independiente de Allen)
(Elección General)

Board of Trustees, Place 4
Vote for one or none

(Junta de Síndicos, Lugar 4)
(Vote por uno o ninguno)

Rosalind Lewis

Becca Kinnear

Board of Trustees, Place 5
Vote for one or none

(Junta de Síndicos, Lugar 5)
(Vote por uno o ninguno)

Kit McKee

Amanda Campbell

Anna Independent School District
General Election

(Distrito Escolar Independiente de Anna)
(Elección General)

Board of Trustees, Place 1
Vote for one or none

(Junta de Síndicos, Lugar 1)
(Vote por uno o ninguno)

Tiffany Terry

Board of Trustees, Place 3
Vote for one or none

(Junta de Síndicos, Lugar 3)
(Vote por uno o ninguno)

Jose Vargas

Board of Trustees, Place 4
Vote for one or none

(Junta de Síndicos, Lugar 4)
(Vote por uno o ninguno)

Kavanski Morrison

Cody Bridwell

Eliana Mellet

Carrie Butler

Blue Ridge Independent School District
General Election

(Distrito Escolar Independiente de Blue
Ridge)

(Elección General)

Trustee, Place 2
Vote for one or none

(Regente, Lugar 2)
(Vote por uno o ninguno)

Matt Grier

Trustee, Place 4
Vote for one or none

(Regente, Lugar 4)
(Vote por uno o ninguno)

Eddie Childers

Jenna Capps

Trustee, Place 6
Vote for one or none

(Regente, Lugar 6)
(Vote por uno o ninguno)

Scott Cessna

Trustee, Place 7
Vote for one or none

(Regente, Lugar 7)
(Vote por uno o ninguno)
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Blue Ridge Independent School District
Bond Election

(Distrito Escolar Independiente de Blue
Ridge)

(La elección para bonos)

BLUE RIDGE INDEPENDENT SCHOOL
DISTRICT PROPOSITION A

THE ISSUANCE OF BONDS IN THE
AMOUNT OF $59,470,000 FOR SCHOOL
FACILITIES AND BUSES AND THE LEVY OF
TAXES SUFFICIENT TO PAY THE
PRINCIPAL OF AND INTEREST ON THE
BONDS. THIS IS A PROPERTY TAX
INCREASE.

(DISTRITO ESCOLAR INDEPENDIENTE DE
BLUE RIDGE PROPOSICIÓN A)

(LA EMISIÓN DE BONOS POR UN MONTO
DE $59,470,000 PARA INSTALACIONES y
AUTOBUSES ESCOLARES, Y LA
IMPOSICIÓN DE IMPUESTOS
SUFICIENTES PARA PAGAR EL CAPITAL Y
LOS INTERESES DE LOS BONOS. ESTE ES
UN INCREMENTO DEL IMPUESTO A LA
PROPIEDAD.)

FOR (a favor)

AGAINST (en contra)

Celina Independent School District
General Election

(Distrito Escolar Independiente de Celina)
(Elección General)

Celina ISD Board of Trustees, Place 1
Vote for one or none

(Junta Directiva de Celina ISD, Lugar 1)
(Vote por uno o ninguno)

Vicky Hogue

Meagan Dungan

Chuck Hansen

Celina ISD Board of Trustees, Place 2
Vote for one or none

(Junta Directiva de Celina ISD, Lugar 2)
(Vote por uno o ninguno)

Michael Wagoner

Cameron Riggs

Celina Independent School District
Bond Election

(Distrito Escolar Independiente de Celina)
(Elección de Bonos)

CELINA INDEPENDENT SCHOOL DISTRICT
PROPOSITION A

“THE ISSUANCE OF $2,275,695,579 OF
BONDS BY THE CELINA INDEPENDENT
SCHOOL DISTRICT FOR SCHOOL
FACILITIES, THE PURCHASE OF
NECESSARY SITES FOR SCHOOL
FACILITIES, BUSES AND VEHICLES AND
THE IMPOSITION OF A TAX SUFFICIENT
TO PAY THE PRINCIPAL OF AND
INTEREST ON THE BONDS. THIS IS A
PROPERTY TAX INCREASE.”

(DISTRITO ESCOLAR INDEPENDIENTE DE
CELINA PROPUESTA A)

(“LA EMISIÓN DE $2,275,695,579 EN
BONOS POR PARTE DEL DISTRITO
ESCOLAR INDEPENDIENTE DE CELINA
PARA INSTALACIONES ESCOLARES, LA
COMPRA DE LOS PREDIOS NECESARIOS
PARA LAS INSTALACIONES ESCOLARES,
AUTOBUSES Y VEHÍCULOS Y LA
IMPOSICIÓN DE UN IMPUESTO
SUFICIENTE PARA PAGAR EL CAPITAL Y
LOS INTERESES DE LOS BONOS. ESTE ES
UN INCREMENTO DEL IMPUESTO A LA
PROPIEDAD”.)

FOR (A FAVOR)

AGAINST (EN CONTRA)

CELINA INDEPENDENT SCHOOL DISTRICT
PROPOSITION B

“THE ISSUANCE OF $20,000,000 OF
BONDS BY THE CELINA INDEPENDENT
SCHOOL DISTRICT FOR INSTRUCTIONAL
TECHNOLOGY EQUIPMENT AND THE
IMPOSITION OF A TAX SUFFICIENT TO
PAY THE PRINCIPAL OF AND INTEREST
ON THE BONDS. THIS IS A PROPERTY
TAX INCREASE.”

(DISTRITO ESCOLAR INDEPENDIENTE DE
CELINA PROPUESTA B)

(“LA EMISIÓN DE $20,000,000 EN BONOS
POR PARTE DEL DISTRITO ESCOLAR
INDEPENDIENTE DE CELINA PARA
EQUIPO DE TECNOLOGÍA EDUCATIVA Y
LA IMPOSICIÓN DE UN IMPUESTO
SUFICIENTE PARA PAGAR EL CAPITAL Y
LOS INTERESES DE LOS BONOS. ESTE ES
UN INCREMENTO DEL IMPUESTO A LA
PROPIEDAD”.)

FOR (A FAVOR)

AGAINST (EN CONTRA)

Community Independent School District
General Election

(Distrito Escolar Independiente de
Community)

(Elección General)

Trustee, Place 1
3 year term
Vote for one or none

(Regente, Lugar 1)
(El término de 3 años)
(Vote por uno o ninguno)

Jeff Pendill

Kathryn Grant

Trustee, Place 3
3 year term
Vote for one or none

(Regente, Lugar 3)
(El término de 3 años)
(Vote por uno o ninguno)

Adam Strickland

Chelysia Renae Young

Jeff Cox

Heather Minyard

Frisco Independent School District
General Election

(Distrito Escolar Independiente de Frisco)
(Elección General)

Trustee, Place 1
Three Year Term
Vote for None or One

(El Fideicomisario, Lugar 1)
(Por Un Periodo De Tres Años)
(Vote por Ninguno o Uno)

Amit Kalra

Suresh Manduva

Muni Janagarajan

Trustee, Place 2
Three Year Term
Vote for None or One

(El Fideicomisario, Lugar 2)
(Por Un Periodo De Tres Años)
(Vote por Ninguno o Uno)

Melanie Barrios Jones

Ange Yao

Renee Sample

Trustee, Place 3
Three Year Term
Vote for None or One

(El Fideicomisario, Lugar 3)
(Por Un Periodo De Tres Años)
(Vote por Ninguno o Uno)

Stuart Shulman

Stephanie Elad

Lovejoy Independent School District
General Election

(Distrito Escolar Independiente de Lovejoy)
(Elección General)

Board of Trustee, Place 1
Vote for one or none

(Junta de Síndicos, Lugar 1)
(Vote por uno o ninguno)

Julie McLaughlin

Board of Trustee, Place 2
Vote for one or none

(Junta de Síndicos, Lugar 2)
(Vote por uno o ninguno)

Aubrey Stock

Pamela Sailor

Board of Trustee, Place 3
Vote for one or none

(Junta de Síndicos, Lugar 3)
(Vote por uno o ninguno)

Jeff Wood

Lovejoy Independent School District
Bond Election

(Distrito Escolar Independiente de Lovejoy)
(La elección para bonos)

LOVEJOY INDEPENDENT SCHOOL
DISTRICT PROPOSITION A

THE ISSUANCE OF BONDS IN THE
AMOUNT OF $265,510,000 FOR
CONSTRUCTING, RENOVATING,
IMPROVING, AND EQUIPPING EVERY
EXISTING SCHOOL FACILITY, INCLUDING
SAFETY AND SECURITY, A NEW
TRANSPORTATION AND MAINTENANCE
FACILITY, THE PURCHASE OF SCHOOL
BUSES AND TRANSPORTATION SAFETY
EQUIPMENT, AND THE LEVY OF TAXES
SUFFICIENT TO PAY THE PRINCIPAL OF
AND INTEREST ON THE BONDS. THIS IS A
PROPERTY TAX INCREASE.

(DISTRITO ESCOLAR INDEPENDIENTE DE
LOVEJOY PROPOSICIÓN A)

(LA EMISIÓN DE BONOS POR UN MONTO
DE $265,510,000 PARA CONSTRUIR,
RENOVAR, MEJORAR Y EQUIPAR TODAS
LAS INSTALACIONES ESCOLARES
EXISTENTES, INCLUIDAS LA SEGURIDAD
Y PROTECCIÓN, UNA INSTALACIÓN DE
TRANSPORTE Y MANTENIMIENTO NUEVA,
LA COMPRA DE AUTOBUSES ESCOLARES
Y EQUIPOS DE SEGURIDAD PARA EL
TRANSPORTE, Y LA IMPOSICIÓN DE
IMPUESTOS SUFICIENTES PARA PAGAR
EL CAPITAL Y LOS INTERESES DE LOS
BONOS. ESTE ES UN INCREMENTO DEL
IMPUESTO A LA PROPIEDAD.)

FOR (A FAVOR)

AGAINST (EN CONTRA)

LOVEJOY INDEPENDENT SCHOOL
DISTRICT PROPOSITION B

THE ISSUANCE OF BONDS IN THE
AMOUNT OF $3,930,000 FOR SCHOOL
TECHNOLOGY REPLACEMENT AND
UPGRADES AT EVERY EXISTING SCHOOL
FACILITY AND THE LEVY OF TAXES
SUFFICIENT TO PAY THE PRINCIPAL OF
AND INTEREST ON THE BONDS. THIS IS A
PROPERTY TAX INCREASE.

(DISTRITO ESCOLAR INDEPENDIENTE DE
LOVEJOY PROPOSICIÓN B)

(LA EMISIÓN DE BONOS POR UN MONTO
DE $3,930,000 PARA LA ACTUALIZACION Y
REEMPLAZO DE TECNOLOGÍA ESCOLAR
EN TODAS LAS INSTALACIONES
ESCOLARES EXISTENTES, Y LA
IMPOSICIÓN DE IMPUESTOS
SUFICIENTES PARA PAGAR EL CAPITAL Y
LOS INTERESES DE LOS BONOS. ESTE ES
UN INCREMENTO DEL IMPUESTO A LA
PROPIEDAD.)

FOR (A FAVOR)

AGAINST (EN CONTRA)

LOVEJOY INDEPENDENT SCHOOL
DISTRICT PROPOSITION C

THE ISSUANCE OF BONDS IN THE
AMOUNT OF $4,525,000 FOR
IMPROVEMENTS TO THE EXISTING
STADIUM INCLUDING THE TRACK AND
CONCESSION STANDS AND THE LEVY OF
TAXES SUFFICIENT TO PAY THE
PRINCIPAL OF AND INTEREST ON THE
BONDS. THIS IS A PROPERTY TAX
INCREASE.

(DISTRITO ESCOLAR INDEPENDIENTE DE
LOVEJOY PROPOSICIÓN C)

(LA EMISIÓN DE BONOS POR UN MONTO
DE $4,525,000 PARA MEJORAS AL
ESTADIO EXISTENTE Y LA
INFRAESTRUCTURA RELACIONADA
INCLUIDOS LA PISTA Y LOS PUESTOS DE
CONCESIÓN, Y LA IMPOSICIÓN DE
IMPUESTOS SUFICIENTES PARA PAGAR
EL CAPITAL Y LOS INTERESES DE LOS
BONOS. ESTE ES UN INCREMENTO DEL
IMPUESTO A LA PROPIEDAD.)

FOR (A FAVOR)

AGAINST (EN CONTRA)
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Lovejoy Independent School District
Bond Election

(Distrito Escolar Independiente de Lovejoy)
(La elección para bonos)

LOVEJOY INDEPENDENT SCHOOL
DISTRICT PROPOSITION D

THE ISSUANCE OF BONDS IN THE
AMOUNT OF $1,505,000 FOR
IMPROVEMENTS TO EXISTING SCHOOL
ATHLETIC FACILITIES INCLUDING TENNIS,
BASEBALL, AND SOFTBALL FACILITIES
AND THE LEVY OF TAXES SUFFICIENT TO
PAY THE PRINCIPAL OF AND INTEREST
ON THE BONDS. THIS IS A PROPERTY
TAX INCREASE.

(DISTRITO ESCOLAR INDEPENDIENTE DE
LOVEJOY PROPOSICIÓN D)

(LA EMISIÓN DE BONOS POR UN MONTO
DE $1,505,000 PARA MEJORAS A LAS
INSTALACIONES DEPORTIVAS
ESCOLARES EXISTENTES, INCLUIDAS
LAS INSTALACIONES DE TENIS, BÉISBOL
Y SOFTBOL, Y LA IMPOSICIÓN DE
IMPUESTOS SUFICIENTES PARA PAGAR
EL CAPITAL Y LOS INTERESES DE LOS
BONOS. ESTE ES UN INCREMENTO DEL
IMPUESTO A LA PROPIEDAD.)

FOR (A FAVOR)

AGAINST (EN CONTRA)

LOVEJOY INDEPENDENT SCHOOL
DISTRICT PROPOSITION E

THE ISSUANCE OF BONDS IN THE
AMOUNT OF $700,000 FOR
IMPROVEMENTS TO THE EXISTING
SCHOOL NATATORIUM FACILITY AND THE
LEVY OF TAXES SUFFICIENT TO PAY THE
PRINCIPAL OF AND INTEREST ON THE
BONDS. THIS IS A PROPERTY TAX
INCREASE.

(DISTRITO ESCOLAR INDEPENDIENTE DE
LOVEJOY PROPOSICIÓN E)

(LA EMISIÓN DE BONOS POR UN MONTO
DE $700,000 PARA MEJORAS A LA
INSTALACIÓN DE NATATORIO ESCOLAR
EXISTENTE, Y LA IMPOSICIÓN DE
IMPUESTOS SUFICIENTES PARA PAGAR
EL CAPITAL Y LOS INTERESES DE LOS
BONOS. ESTE ES UN INCREMENTO DEL
IMPUESTO A LA PROPIEDAD.)

FOR (A FAVOR)

AGAINST (EN CONTRA)

McKinney Independent School District
General Election

(Distrito Escolar Independiente de McKinney)
(Elección General)

Board of Trustees, Place 1
Vote for one or none

(Junta de Síndicos, Lugar 1)
(Vote por uno o ninguno)

Larry Jagours

Board of Trustees, Place 2
Vote for one or none

(Junta de Síndicos, Lugar 2)
(Vote por uno o ninguno)

Kenneth Ussery

Deborah Klosky

Board of Trustees, Place 3
Vote for one or none

(Junta de Síndicos, Lugar 3)
(Vote por uno o ninguno)

Chad Green

Corey Homer

Board of Trustees, Place 7
Vote for one or none

(Junta de Síndicos, Lugar 7)
(Vote por uno o ninguno)

Harvey Oaxaca

Melissa Independent School District
General Election

(Distrito Escolar Independiente de Melissa)
(Elección General)

Trustee, Place 6
Vote for one or none

(Regente, Lugar 6)
(Vote por uno o ninguno)

Amy Feagin

Melissa Independent School District
General Election

(Distrito Escolar Independiente de Melissa)
(Elección General)

Trustee, Place 7
Vote for one or none

(Regente, Lugar 7)
(Vote por uno o ninguno)

Paul Anderson

Robyn Brown

Melissa Independent School District
Bond Election

(Distrito Escolar Independiente de Melissa)
(La elección para bonos)

MELISSA INDEPENDENT SCHOOL
DISTRICT PROPOSITION A

THE ISSUANCE OF BONDS IN THE
AMOUNT OF $800,000,000 FOR SCHOOL
FACILITIES, LAND, AND BUSES AND THE
LEVY OF TAXES SUFFICIENT TO PAY THE
PRINCIPAL OF AND INTEREST ON THE
BONDS. THIS IS A PROPERTY TAX
INCREASE.

(DISTRITO ESCOLAR INDEPENDIENTE DE
MELISSA PROPOSICIÓN A)

(LA EMISIÓN DE BONOS POR UN MONTO
DE $800,000,000 PARA INSTALACIONES,
TERRENOS Y AUTOBUSES ESCOLARES, Y
LA IMPOSICIÓN DE IMPUESTOS
SUFICIENTES PARA PAGAR EL CAPITAL Y
LOS INTERESES DE LOS BONOS. ESTE ES
UN INCREMENTO DEL IMPUESTO A LA
PROPIEDAD.)

FOR (a favor)

AGAINST (en contra)

MELISSA INDEPENDENT SCHOOL
DISTRICT PROPOSITION B

THE ISSUANCE OF BONDS IN THE
AMOUNT OF $75,000,000 FOR SCHOOL
TECHNOLOGY IMPROVEMENTS AND THE
LEVY OF TAXES SUFFICIENT TO PAY THE
PRINCIPAL OF AND INTEREST ON THE
BONDS. THIS IS A PROPERTY TAX
INCREASE.

(DISTRITO ESCOLAR INDEPENDIENTE DE
MELISSA PROPOSICIÓN B)

(LA EMISIÓN DE BONOS POR UN MONTO
DE $75,000,000 PARA MEJORAS DE
TECNOLOGÍA ESCOLAR, Y LA
IMPOSICIÓN DE IMPUESTOS
SUFICIENTES PARA PAGAR EL CAPITAL Y
LOS INTERESES DE LOS BONOS. ESTE ES
UN INCREMENTO DEL IMPUESTO A LA
PROPIEDAD.)

FOR (a favor)

AGAINST (en contra)

Plano Independent School District
General Election

(Distrito Escolar Independiente de Plano)
(Elección General)

Trustee, Place 1
Vote for one or none

(Regente, Lugar 1)
(Vote por uno o ninguno)

Lauren Tyra

Trustee, Place 2
Vote for one or none

(Regente, Lugar 2)
(Vote por uno o ninguno)

Sam Johnson

Xiomar Pierre

Trustee, Place 3
Vote for one or none

(Regente, Lugar 3)
(Vote por uno o ninguno)

Nancy C. Humphrey

Harper Weaver

Trustee, Place 6
Vote for one or none

(Regente, Lugar 6)
(Vote por uno o ninguno)

Andrew Rettke

Elisa Klein

Dash Weerasinghe

Prosper Independent School District
General Election

(Distrito Escolar Independiente de Prosper)
(Elección General)

Prosper ISD School Board Trustee, Place 1
Vote for one or none

(Miembro de la Junta Escolar de Prosper
ISD Lugar 1)
(Vote por uno o ninguno)

Jorden Dial

Prosper ISD School Board Trustee, Place 3
Vote for one or none

(Miembro de la Junta Escolar de Prosper
ISD Lugar 3)
(Vote por uno o ninguno)

Scott Bray

Kelly P. Cavender

Prosper ISD School Board Trustee, Place 6
Vote for one or none

(Miembro de la Junta Escolar de Prosper
ISD Lugar 6)
(Vote por uno o ninguno)

Janette Church

Garrett Linker

Seis Lagos Utility District
Bond Election

(Distrito de Servicios Públicos de Seis
Lagos)

(Elección de Bonos)

SEIS LAGOS UTILITY DISTRICT
PROPOSITION A

“THE ISSUANCE OF BONDS IN AN
AMOUNT NOT TO EXCEED $6,000,000 FOR
CONSTRUCTION AND IMPROVEMENT OF
ROADS WITHIN THE SEIS LAGOS UTILITY
DISTRICT AND THE IMPOSITION OF A TAX
SUFFICIENT TO PAY THE PRINCIPAL OF
AND INTEREST ON THE BONDS.”

(DISTRITO DE SERVICIOS PÚBLICOS DE
SEIS LAGOS PROPUESTA A)

(“LA EMISIÓN DE BONOS POR UN MONTO
QUE NO EXCEDERÁ DE $6,000,000 PARA
LA CONSTRUCCIÓN Y MEJORA DE
CARRETERAS DENTRO DEL DISTRITO DE
SERVICIOS PÚBLICOS DE SEIS LAGOS Y
LA IMPOSICIÓN DE UN IMPUESTO
SUFICIENTE PARA PAGAR EL CAPITAL Y
LOS INTERESES DE LOS BONOS”.)

FOR (A FAVOR)

AGAINST (EN CONTRA)

City of Lavon, Texas
Special Election

(Ciudad de Lavon, Texas)
(Elección Especial)

PROPOSITION B

The creation of the Lavon Municipal
Development District and the imposition of a
sales and use tax at the rate of one-half of
one percent (0.50%) for the purpose of
financing development projects beneficial to
the district.

(PROPOSICION B)

(La creación del Distrito de Desarrollo
Municipal de Lavon y la imposición de un
impuesto sobre las ventas y el uso a razón de
la mitad del uno por ciento (0.50%) con el fin
de financiar proyectos de desarrollo
beneficiosos para el distrito.)

For (A favor)

Against (En contra)

Collin County Municipal Utility District No. 6
Confirmation, Directors, Utility Bond Election

(Distrito Municipal No. 6 de Servicios
Públicos del Condado de Collin)

(Elección de Confirmación y Directores y
Elección de Bonos de Servicios Públicos)

COLLIN COUNTY MUNICIPAL UTILITY
DISTRICT NO. 6 PROPOSITION A

The Confirmation of the Creation of Collin
County Municipal Utility District No. 6

(DISTRITO MUNICIPAL NO. 6 DE
SERVICIOS PÚBLICOS DEL CONDADO DE

COLLIN PROPOSICIÓN A)

(La Confirmación de la Creación del Distrito
Municipal No. 6 de Servicios Públicos del
Condado de Collin)

For (A favor de)

Against (En contra de)
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Collin County Municipal Utility District No. 6
Confirmation, Directors, Utility Bond Election

(Distrito Municipal No. 6 de Servicios
Públicos del Condado de Collin)

(Elección de Confirmación y Directores y
Elección de Bonos de Servicios Públicos)

COLLIN COUNTY MUNICIPAL UTILITY
DISTRICT NO. 6 DIRECTORS
Vote for none, one, two, three, four, or five
directors

(DISTRITO MUNICIPAL NO. 6 DE SERVICIOS
PÚBLICOS DEL CONDADO DE COLLIN
DIRECTORES)
(Vote por ninguno, uno, dos, tres, cuatro o
cinco directores)

Will Droese

Ryan Duffie

Haley Birmingham

Genna Skolnik

Alec Johns

COLLIN COUNTY MUNICIPAL UTILITY
DISTRICT NO. 6 PROPOSITION B

The Issuance of $301,100,000.00 Utility
Bonds and the Levy of Ad Valorem Taxes
Adequate to Provide for the Payment of the
Utility Bonds by Collin County Municipal Utility
District No. 6

(DISTRITO MUNICIPAL NO. 6 DE
SERVICIOS PÚBLICOS DEL CONDADO DE

COLLIN PROPOSICIÓN B)

(La Emisión de $301,100,000.00 en Bonos de
Servicios Públicos y la Imposición de
Impuestos Ad Valorem Adecuados para
Proveer el Pago de los Bonos de Servicios
Públicos por el Distrito Municipal No. 6 de
Servicios Públicos del Condado de Collin)

For (A favor de)

Against (En contra de)

Collin County Municipal Utility District No. 6
Utility Refunding Bond Election

(Distrito Municipal No. 6 de Servicios
Públicos del Condado de Collin)

(Elección de Bonos de Refinanciación de
Servicios Públicos)

COLLIN COUNTY MUNICIPAL UTILITY
DISTRICT NO. 6 PROPOSITION C

The Issuance of $451,650,000.00 Utility
Refunding Bonds and the Levy of Ad Valorem
Taxes Adequate to Provide for the Payment
of the Utility Refunding Bonds by Collin
County Municipal Utility District No. 6

(DISTRITO MUNICIPAL NO. 6 DE
SERVICIOS PÚBLICOS DEL CONDADO DE

COLLIN PROPOSICIÓN C)

(La Emisión de $451,650,000.00 en Bonos de
Refinanciación de Servicios Públicos y la
Imposición de Impuestos Ad Valorem
Adecuados para Proveer el Pago de los
Bonos de Refinanciación de Servicios
Públicos por el Distrito Municipal No. 6 de
Servicios Públicos del Condado de Collin)

For (A favor de)

Against (En contra de)

Collin County Municipal Utility District No. 6
Road Bond Election

(Distrito Municipal No. 6 de Servicios
Públicos del Condado de Collin)

(Elección de Bonos para Carreteras)

COLLIN COUNTY MUNICIPAL UTILITY
DISTRICT NO. 6 PROPOSITION D

The Issuance of $242,200,000.00 Road
Bonds and the Levy of Ad Valorem Taxes
Adequate to Provide for the Payment of the
Road Bonds by Collin County Municipal Utility
District No. 6

(DISTRITO MUNICIPAL NO. 6 DE
SERVICIOS PÚBLICOS DEL CONDADO DE

COLLIN PROPOSICIÓN D)

(La Emisión de $242,200,000.00 en Bonos
para Carreteras y la Imposición de Impuestos
Ad Valorem Adecuados para Proveer el Pago
de los Bonos para Carreteras por el Distrito
Municipal No. 6 de Servicios Públicos del
Condado de Collin)

For (A favor de)

Against (En contra de)

Collin County Municipal Utility District No. 6
Road Refunding Bond Election

(Distrito Municipal No. 6 de Servicios
Públicos del Condado de Collin)

(Elección de Bonos de Refinanciación para
Carreteras)

COLLIN COUNTY MUNICIPAL UTILITY
DISTRICT NO. 6 PROPOSITION E

The Issuance of $363,300,000.00 Road
Refunding Bonds and the Levy of Ad Valorem
Taxes Adequate to Provide for the Payment
of the Road Refunding Bonds by Collin
County Municipal Utility District No. 6

(DISTRITO MUNICIPAL NO. 6 DE
SERVICIOS PÚBLICOS DEL CONDADO DE

COLLIN PROPOSICIÓN E)

(La Emisión de $363,300,000.00 en Bonos de
Refinanciación para Carreteras y la
Imposición de Impuestos Ad Valorem
Adecuados para Proveer el Pago de los
Bonos de Refinanciación para Carreteras por
el Distrito Municipal No. 6 de Servicios
Públicos del Condado de Collin)

For (A favor de)

Against (En contra de)

Collin County Municipal Utility District No. 6
Maintenance Tax Election

(Distrito Municipal No. 6 de Servicios
Públicos del Condado de Collin)

(Elección de Impuesto de Mantenimiento)

COLLIN COUNTY MUNICIPAL UTILITY
DISTRICT NO. 6 PROPOSITION F

The Imposition and Levy of a Maintenance
Tax in an Amount Not to Exceed $1.20 per
$100 of Assessed Valuation by Collin County
Municipal Utility District No. 6

(DISTRITO MUNICIPAL NO. 6 DE
SERVICIOS PÚBLICOS DEL CONDADO DE

COLLIN PROPOSICIÓN F)

(La Imposición y Recaudación de un
Impuesto para Mantenimiento en una
Cantidad que No Exceda de $1.20 por cada
Valuación Fiscal de $100 por el Distrito
Municipal No. 6 de Servicios Públicos del
Condado de Collin)

For (A favor de)

Against (En contra de)

Collin County Municipal Utility District No. 11
Confirmation Election, Directors Election,

Bond Elections, and Operation and
Maintenance Tax Elections

(Distrito de Servicios Públicos Municipales
Nro. 11 del Condado de Collin)

(Elección de Confirmación, Elección de
Directores, Elecciones de Bonos, y

Elecciones de Impuestos de Operación y
Mantenimiento)

COLLIN COUNTY MUNICIPAL UTILITY
DISTRICT NO. 11 PROPOSITION A

(DISTRITO DE SERVICIOS PÚBLICOS
MUNICIPALES NRO. 11 DEL CONDADO DE

COLLIN PROPOSICIÓN A)

FOR DISTRICT
(A FAVOR DEL DISTRITO)

AGAINST DISTRICT
(EN CONTRA DEL DISTRITO)

COLLIN COUNTY MUNICIPAL UTILITY
DISTRICT NO. 11 PROPOSITION B

THE ISSUANCE OF $819,835,000 BONDS
FOR WATER, SANITARY SEWER, AND
DRAINAGE AND STORM SEWER SYSTEMS
AND FOR REFUNDING WATER, SANITARY
SEWER, AND DRAINAGE AND STORM
SEWER SYSTEMS BONDS OF THE
DISTRICT, AND THE LEVY OF TAXES,
WITHOUT LIMIT AS TO RATE OR AMOUNT,
SUFFICIENT TO PAY THE PRINCIPAL OF
AND INTEREST ON THE BONDS

(DISTRITO DE SERVICIOS PÚBLICOS
MUNICIPALES NRO. 11 DEL CONDADO DE

COLLIN PROPOSICIÓN B)

(LA EMISIÓN DE $819,835,000 EN BONOS
PARA SISTEMAS DE AGUA,
ALCANTARILLADO SANITARIO Y
ALCANTARILLADO DE DRENAJE Y
PLUVIAL Y PARA REEMBOLSAR BONOS
PARA SISTEMAS DE AGUA,
ALCANTARILLADO SANITARIO Y
ALCANTARILLADO DE DRENAJE Y
PLUVIAL DEL DISTRITO, Y LA IMPOSICIÓN
DE IMPUESTOS, SIN LÍMITE EN CUANTO A
TASA O CANTIDAD, SUFICIENTES PARA
PAGAR EL CAPITAL Y EL INTERÉS DE LOS
BONOS)

FOR (A FAVOR)

AGAINST (EN CONTRA)

Collin County Municipal Utility District No. 11
Confirmation Election, Directors Election,

Bond Elections, and Operation and
Maintenance Tax Elections

(Distrito de Servicios Públicos Municipales
Nro. 11 del Condado de Collin)

(Elección de Confirmación, Elección de
Directores, Elecciones de Bonos, y

Elecciones de Impuestos de Operación y
Mantenimiento)

COLLIN COUNTY MUNICIPAL UTILITY
DISTRICT NO. 11 PROPOSITION C

THE ISSUANCE OF $506,060,000 BONDS
FOR ROADS AND FOR REFUNDING ROAD
BONDS OF THE DISTRICT, AND THE LEVY
OF TAXES, WITHOUT LIMIT AS TO RATE
OR AMOUNT, SUFFICIENT TO PAY THE
PRINCIPAL OF AND INTEREST ON THE
BONDS

(DISTRITO DE SERVICIOS PÚBLICOS
MUNICIPALES NRO. 11 DEL CONDADO DE

COLLIN PROPOSICIÓN C)

(LA EMISIÓN DE $506,060,000 EN BONOS
PARA CAMINOS Y PARA REEMBOLSAR
BONOS PARA CAMINOS DEL DISTRITO, Y
LA IMPOSICIÓN DE IMPUESTOS, SIN
LÍMITE EN CUANTO A TASA O CANTIDAD,
SUFICIENTES PARA PAGAR EL CAPITAL Y
EL INTERÉS DE LOS BONOS)

FOR (A FAVOR)

AGAINST (EN CONTRA)

COLLIN COUNTY MUNICIPAL UTILITY
DISTRICT NO. 11 PROPOSITION D

AN OPERATION AND MAINTENANCE TAX
FOR FACILITIES AUTHORIZED BY
ARTICLE XVI, SECTION 59, OF THE TEXAS
CONSTITUTION, NOT TO EXCEED ONE
DOLLAR AND TWENTY CENTS ($1.20) PER
ONE HUNDRED DOLLARS ($100)
VALUATION OF TAXABLE PROPERTY

(DISTRITO DE SERVICIOS PÚBLICOS
MUNICIPALES NRO. 11 DEL CONDADO DE

COLLIN PROPOSICIÓN D)

(UN IMPUESTO DE OPERACIÓN Y
MANTENIMIENTO PARA LAS
INSTALACIONES AUTORIZADAS POR LA
SECCIÓN 59 DEL ARTÍCULO XVI DE LA
CONSTITUCIÓN DE TEXAS QUE NO
EXCEDA DE UN DÓLAR Y VEINTE
CENTAVOS ($1.20) POR CADA CIEN
DÓLARES ($100) DE TASACIÓN DE
PROPIEDAD GRAVABLE)

FOR (A FAVOR)

AGAINST (EN CONTRA)

COLLIN COUNTY MUNICIPAL UTILITY
DISTRICT NO. 11 PROPOSITION E

AN OPERATION AND MAINTENANCE TAX
FOR ROAD FACILITIES AUTHORIZED BY
ARTICLE III, SECTION 52, OF THE TEXAS
CONSTITUTION, NOT TO EXCEED
TWENTY-FIVE CENTS ($0.25) PER ONE
HUNDRED DOLLARS ($100) VALUATION
OF TAXABLE PROPERTY

(DISTRITO DE SERVICIOS PÚBLICOS
MUNICIPALES NRO. 11 DEL CONDADO DE

COLLIN PROPOSICIÓN E)

(UN IMPUESTO DE OPERACIÓN Y
MANTENIMIENTO PARA INSTALACIONES
DE CAMINOS AUTORIZADAS POR LA
SECCIÓN 52 DEL ARTÍCULO III DE LA
CONSTITUCIÓN DE TEXAS QUE NO
EXCEDA DE VEINTICINCO CENTAVOS
($0.25) POR CADA CIEN DÓLARES ($100)
DE TASACIÓN DE PROPIEDAD GRAVABLE)

FOR (A FAVOR)

AGAINST (EN CONTRA)

DIRECTORS
Vote for none, one, two, three, four, or five
directors

(DIRECTORES)
(Vote por ninguno, uno, dos, tres, cuatro o
cinco directores)

Ryan Storch

Michael Reil

Jessica Lynn Puckett

James Casey Ross

Joshua Mitchell Pace
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Collin County Municipal Utility District No. 12
Confirmation Election, Directors Election,

Bond Elections, and Operation and
Maintenance Tax Elections

(Distrito de Servicios Públicos Municipales
Nro. 12 del Condado de Collin)

(Elección de Confirmación, Elección de
Directores, Elecciones de Bonos, y

Elecciones de Impuestos de Operación y
Mantenimiento)

COLLIN COUNTY MUNICIPAL UTILITY
DISTRICT NO. 12 PROPOSITION A

(DISTRITO DE SERVICIOS PÚBLICOS
MUNICIPALES NRO. 12 DEL CONDADO DE

COLLIN PROPOSICIÓN A)

FOR DISTRICT
(A FAVOR DEL DISTRITO)

AGAINST DISTRICT
(EN CONTRA DEL DISTRITO)

COLLIN COUNTY MUNICIPAL UTILITY
DISTRICT NO. 12 PROPOSITION B

THE ISSUANCE OF $320,000,000 BONDS
FOR WATER, SANITARY SEWER, AND
DRAINAGE AND STORM SEWER SYSTEMS
AND FOR REFUNDING WATER, SANITARY
SEWER, AND DRAINAGE AND STORM
SEWER SYSTEMS BONDS OF THE
DISTRICT, AND THE LEVY OF TAXES,
WITHOUT LIMIT AS TO RATE OR AMOUNT,
SUFFICIENT TO PAY THE PRINCIPAL OF
AND INTEREST ON THE BONDS

(DISTRITO DE SERVICIOS PÚBLICOS
MUNICIPALES NRO. 12 DEL CONDADO DE

COLLIN PROPOSICIÓN B)

(LA EMISIÓN DE $320,000,000 EN BONOS
PARA SISTEMAS DE AGUA,
ALCANTARILLADO SANITARIO Y
ALCANTARILLADO DE DRENAJE Y
PLUVIAL Y PARA REEMBOLSAR BONOS
PARA SISTEMAS DE AGUA,
ALCANTARILLADO SANITARIO Y
ALCANTARILLADO DE DRENAJE Y
PLUVIAL DEL DISTRITO, Y LA IMPOSICIÓN
DE IMPUESTOS, SIN LÍMITE EN CUANTO A
TASA O CANTIDAD, SUFICIENTES PARA
PAGAR EL CAPITAL Y EL INTERÉS DE LOS
BONOS)

FOR (A FAVOR)

AGAINST (EN CONTRA)

COLLIN COUNTY MUNICIPAL UTILITY
DISTRICT NO. 12 PROPOSITION C

THE ISSUANCE OF $293,000,000 BONDS
FOR ROADS AND FOR REFUNDING ROAD
BONDS OF THE DISTRICT, AND THE LEVY
OF TAXES, WITHOUT LIMIT AS TO RATE
OR AMOUNT, SUFFICIENT TO PAY THE
PRINCIPAL OF AND INTEREST ON THE
BONDS

(DISTRITO DE SERVICIOS PÚBLICOS
MUNICIPALES NRO. 12 DEL CONDADO DE

COLLIN PROPOSICIÓN C)

(LA EMISIÓN DE $293,000,000 EN BONOS
PARA CAMINOS Y PARA REEMBOLSAR
BONOS PARA CAMINOS DEL DISTRITO, Y
LA IMPOSICIÓN DE IMPUESTOS, SIN
LÍMITE EN CUANTO A TASA O CANTIDAD,
SUFICIENTES PARA PAGAR EL CAPITAL Y
EL INTERÉS DE LOS BONOS)

FOR (A FAVOR)

AGAINST (EN CONTRA)

COLLIN COUNTY MUNICIPAL UTILITY
DISTRICT NO. 12 PROPOSITION D

AN OPERATION AND MAINTENANCE TAX
FOR FACILITIES AUTHORIZED BY
ARTICLE XVI, SECTION 59, OF THE TEXAS
CONSTITUTION, NOT TO EXCEED ONE
DOLLAR AND TWENTY CENTS ($1.20) PER
ONE HUNDRED DOLLARS ($100)
VALUATION OF TAXABLE PROPERTY

(DISTRITO DE SERVICIOS PÚBLICOS
MUNICIPALES NRO. 12 DEL CONDADO DE

COLLIN PROPOSICIÓN D)

(UN IMPUESTO DE OPERACIÓN Y
MANTENIMIENTO PARA LAS
INSTALACIONES AUTORIZADAS POR LA
SECCIÓN 59 DEL ARTÍCULO XVI DE LA
CONSTITUCIÓN DE TEXAS QUE NO
EXCEDA DE UN DÓLAR Y VEINTE
CENTAVOS ($1.20) POR CADA CIEN
DÓLARES ($100) DE TASACIÓN DE
PROPIEDAD GRAVABLE)

FOR (A FAVOR)

AGAINST (EN CONTRA)

Collin County Municipal Utility District No. 12
Confirmation Election, Directors Election,

Bond Elections, and Operation and
Maintenance Tax Elections

(Distrito de Servicios Públicos Municipales
Nro. 12 del Condado de Collin)

(Elección de Confirmación, Elección de
Directores, Elecciones de Bonos, y

Elecciones de Impuestos de Operación y
Mantenimiento)

COLLIN COUNTY MUNICIPAL UTILITY
DISTRICT NO. 12 PROPOSITION E

AN OPERATION AND MAINTENANCE TAX
FOR ROAD FACILITIES AUTHORIZED BY
ARTICLE III, SECTION 52, OF THE TEXAS
CONSTITUTION, NOT TO EXCEED
TWENTY-FIVE CENTS ($0.25) PER ONE
HUNDRED DOLLARS ($100) VALUATION
OF TAXABLE PROPERTY

(DISTRITO DE SERVICIOS PÚBLICOS
MUNICIPALES NRO. 12 DEL CONDADO DE

COLLIN PROPOSICIÓN E)

(UN IMPUESTO DE OPERACIÓN Y
MANTENIMIENTO PARA INSTALACIONES
DE CAMINOS AUTORIZADAS POR LA
SECCIÓN 52 DEL ARTÍCULO III DE LA
CONSTITUCIÓN DE TEXAS QUE NO
EXCEDA DE VEINTICINCO CENTAVOS
($0.25) POR CADA CIEN DÓLARES ($100)
DE TASACIÓN DE PROPIEDAD GRAVABLE)

FOR (A FAVOR)

AGAINST (EN CONTRA)

DIRECTORS
Vote for none, one, two, three, four, or five
directors

(DIRECTORES)
(Vote por ninguno, uno, dos, tres, cuatro o
cinco directores)

Samuel “Brannon” Farrow

Maxwell Carr Roberts

Kyle Thomas Kooda

Rian Rahimi

Nicole Ann Stoeckel
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